Brief Description: This is a praise song from Ajyid W%ﬁ Village in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa £'R
Tibetan and Qiang é};l: Autonomous Prefecture, Sichuan aﬁq Province. a%%a‘égﬁﬁ:ﬁw%g&gm
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Recording Location: Ajyid W%ﬁ Village in Dzogi &gﬁﬁ County, Ngawa Z'A Tibetan and Chang &K

Autonomous Prefecture, Sichuan &fﬁq Province

Name Tibetan; &8 Chinese: [ Wiley: E KHo

Age: 72 ’J)’{ Gender: F &

Song Title: Praise the horse ﬁ'm'ﬂﬁﬁ'm

Song Type: Praise song Qéﬁg

Song Region: Amdo CN'SJRJ

Song learning: The singer learnt this song simply by hearing others sing it. She doesn’t know how to write
the lyrics. When she was around fifteen years old, there used to be many people who could sing this song, and

she learnt it from them. §q'aaz§'g'a§'aq’ﬁm’&rﬂq'&:ﬁ'ﬁﬁ'n SENPRABRRFVY R YR A
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History and Status of Song: When the singer was a child, there were many people who could sing this song.
All the old people could sing it then. She thinks that nobody could sing it before the time when she was
young.
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Context of Song:

Meaning of Song: If you pray to the lama’s horse, many people will benefit. gaz’iaq K'ﬁ'%’i’ﬂ § A{AR
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Situation Notes:




Lyrics:
N’U\lﬂ']'ﬁ'f'ﬁ ='g Kqﬂ On the beautiful Ngamo Tang

§Nﬂﬂ&%ﬁz§}§ﬁf4n Praise the beautiful Ajyid Village

@&'Nﬂ'ﬂ'@m'ﬁ'@?'@ﬁ'” The home as beautiful as a king’s little tent

gwﬂﬂgﬁﬁﬁg qn A son as beautiful as Lhamo Dondruv

@ﬁqﬁﬁ%qﬁﬁ& a%l\lqn You are behind the ambitious mare
@ﬁ@ﬁ;\gj ﬂ}'ﬁ'ﬁ'ﬂ@ l\lan The new-born horses are like the foals of wild asses

ﬁﬂﬁiﬁﬁaﬂ X'RHRG]| Tell the biography of that horse
‘RE'R@FE IR FF W] Which is the lineage of the wish-fulfilling jewel

ﬂqﬁ&aqﬁ& ’i'ﬁ'g"d'ﬂn Which is the metamorphosed red Damdrin
g ﬁq%l\laﬁ N Which has a painted Dharma-body on its head

AR ﬁj@q@ﬂﬁlﬁ&ﬂ Which has a new Chinese bit on its head
T8 YRR q@%ﬂﬁl‘lﬁﬂ” Which has a rein of woven pearl

& N A AR Which has a hobble of plaited silk
@ﬂ'{'ﬂﬁq'& aqligﬁqgﬁn Which holds the hobble on its left side

@ﬁ'@ﬂ'ﬂ‘““"@ §H Eﬂ'ﬁa\i’i'ﬁ” Your right hand is like red sandalwood

@ﬁ'@ﬂ'@:'q SEEN aﬁqag | Your small hand will accomplish what you desire

IAAUNARFRRRRFR Keep that it in the right hand
SN ax'g{aq%nﬂ A pair of saddles, one golden, one brown

ﬂ&'?'ﬁ'%’&'ﬂi'flﬁn The saddle’s horn is just like the rising sun
%{a@'g'g"l}"i Kéqﬂ The cantle of the saddle is like the self-arisen moon

@ﬁ'ﬁﬂ&'@:'ﬂ'ﬂ'g}ﬂﬂ The stirrup is like a deer and a musk deer

ﬁql‘lﬁ’iﬁégﬁfR%m The two stirrups are like the sun and moon

@ zia m'@ N ’Q%\'Q Qéﬁﬁ q You have forty-nine vertebrae




g'%q'g'@:ﬂ gﬂ'@l\iﬂ Small vertebrae, large vertebrae, twelve of each

%’i’i'&ﬂ@(l\l'l\i'& Al There is no place where you were not born

’%ii&ﬂql\ll\laﬁﬂ There is not place where deities don’t live

NK'?“}'&'&“'Q'Q%WQE” Yang! The mane hangs just like a veil
ARG AHT ( ﬁaﬁﬁﬂ a\ﬁa ) FRAQAMA'AY]| The forelock is just like a cover for the back

AR THAARNAMRNRAFINAG]) Yang! The tail is like a white silk display
gjﬂﬁiﬁaﬁlﬁﬂﬁl@ﬁn There is no place where you haven’t put your hoof

w:g'ﬁz%ﬁan'aﬁﬂ Yang! Above the grass and plants

aQ Q'ﬁﬁ'@@'iﬂ N&q&'ﬁﬂ Beneath the insects and worms

§AF YA YN RABARR Prostrate to the horse three times
N Kﬁla@l\ig&\!ﬂﬂ]ﬁqﬂ Where is the unenlightened one?

Notes
Ngamo Tang - = {xg R'3,. aplace, literally ‘camel plain’

Ajyid Village - Ajyid G\lgﬁ Village in Dzogi a‘éﬁ County, Ngawa Z'X Tibetan and Chang X Autonomous

Prefecture, Sichuan afﬁq Province
Wild ass - K", the Tibetan wild ass, or kiang, Equus kiang
Damdrin —ﬁ'&aq, a powerful wrathful guardian deity

Deer -9 Ra white-lipped deer, Cervus albirostris

Above ... worms - this simply means, ‘on the ground’




